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Romana (RO) Instructiuni de siguranta

m  Traducerea versiunii originale in limba
engleza

Aceste instructiuni de siguranta fac o prezentare
generala succintd a masurilor de siguranta care
trebuie luate Tn legatura cu orice lucrare pe acest
produs.

Respectati aceste instructiuni de siguranta in timpul
manipularii, instalarii, exploatarii, intretinerii, service-
ului si repararii acestui produs.

Aceste instructiuni de siguranta constituie un
document suplimentar si toate instructiunile de
siguranta vor aparea din nou in sectiunile relevante
ale instructiunilor de instalare si exploatare.

Pastrati aceste instructiuni de siguranta la locul de
instalare pentru consultare ulterioara.

Cititi acest document Tnainte de a instala
produsul. Instalarea si utilizarea trebuie sa
respecte reglementarile locale si codurile
acceptate de buna practica.

Informatii generale

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varsta de cel putin 8 ani si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienta si cunos-
tinte, daca sunt supravegheate sau sunt
instruite pentru utilizarea in conditii de si-
guranta a aparatului si inteleg pericolele
implicate.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea de catre utilizator
nu trebuie efectuata de copii fara suprave-
ghere.

produsul. Instalarea si utilizarea trebuie sa
respecte reglementarile locale si codurile
acceptate de buna practica.

@ Cititi acest document Tnainte de a instala

Instalare mecanica

PERICOL
Electrocutare
Deces sau accidentare grava

- Deconectati alimentarea de la retea
Tnainte de a incepe orice lucru la pro-
dus.

Asigurati-va ca alimentarea cu curent a
fost intrerupta si ca nu poate fi recupla-
ta accidental.

AVERTIZARE
Contaminare la pomparea apei potabile
Deces sau accidentare grava

- Tnainte de a utiliza pompa pentru ali-

2 mentarea apei potabile, spalati pompa

temeinic cu apa curata.

Nu utilizati pompa pentru apa potabila
in cazul in care componentele interne
au intrat in contact cu particule sau
substante care nu sunt adecvate pen-
tru apa destinata consumului uman.

Ridicarea produsului

PERICOL

Electrocutare

Deces sau accidentare grava

- Deconectati alimentarea de la retea
nainte de a incepe orice lucru la pro-
dus.

- Asigurati-va ca alimentarea cu curent a
fost intrerupta si ca nu poate fi recupla-
ta accidental.

AVERTIZARE

Electrocutare

Deces sau accidentare grava

- Nu ridicati produsul de cablul de ali-
mentare.

ATENTIE

Strivirea picioarelor

Accidentare usoara sau moderata

- Purtati incaltaminte de protectie cand
deplasati produsul.

> B> P

- Utilizati echipamente de ridicare.

ATENTIE
Element ascutit
Accidentare usoara sau moderata

- Purtati manusi de protectie.

>

- Utilizati echipamente de ridicare.

Racordarea conductelor.

AVERTIZARE

Sistem presurizat

Deces sau accidentare grava

- Proiectati sistemul in vederea presiunii
maxime a pompei plus 10 % pentru a
evita spargerea conductei.

B>
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Coborarea pompei in orificiul alezat

PERICOL

Electrocutare

Deces sau accidentare grava

- Deconectati alimentarea de la retea
inainte de a incepe orice lucru la pro-
dus.

- Asigurati-va ca alimentarea cu curent a
fost intrerupta si ca nu poate fi recupla-
ta accidental.

AVERTIZARE

Electrocutare

Deces sau accidentare grava

- Nu coborati produsul de cablul de ali-
mentare.

> B

Conexiunea electrica

PERICOL

Electrocutare

Deces sau accidentare grava

- Deconectati alimentarea de la retea
inainte de a incepe orice lucru la pro-
dus.

- Asigurati-va ca alimentarea cu curent a
fost intrerupta si ca nu poate fi recupla-
ta accidental.

PERICOL

Electrocutare

Deces sau accidentare grava

- Produsul trebuie legat la pamant.

- Conectati permanent produsul la ca-
blajul fix printr-un intrerupator principal
extern cu o distanta contact de minim 3
mm la toti polii.

AVERTIZARE

Electrocutare

Deces sau accidentare grava

- Nu ridicati produsul de cablul de ali-
mentare.

> B P

Disjunctoare de curent rezidual

AVERTIZARE
Electrocutare
Deces sau accidentare grava

- Folositi un tip corespunzétor de dispo-
zitiv de curent rezidual capabil de ma-
nipularea curentilor de punere la pa-
mant cu componenta de curent conti-
nuu (curent continuu de pulsatie).

>

Depozitarea produsului

ATENTIE

Strivirea picioarelor
A Accidentare usoara sau moderata
- Purtati incaltaminte de protectie cand

deplasati produsul.

Service

PERICOL

Electrocutare

Deces sau accidentare grava

- Deconectati alimentarea de la retea
nainte de a incepe orice lucru la pro-
dus.

- Asigurati-va ca alimentarea cu curent a

fost intrerupta si ca nu poate fi recupla-
ta accidental.

PERICOL

Camp magnetic

Deces sau accidentare grava

- Persoanele cu stimulatoare cardiace
care demonteaza acest produs trebuie
sa aiba grija cand manipuleaza mate-
rialele magnetice inglobate in rotor.

Depanarea produsului

PERICOL
Electrocutare
Deces sau accidentare grava

- Deconectati alimentarea de la retea
inainte de a incepe orice lucru la pro-
dus.

- Asigurati-va ca alimentarea cu curent a
fost intrerupta si ca nu poate fi recupla-
ta accidental.

Cum se verifica alimentarea cu energie electrica

PERICOL
Electrocutare
Deces sau accidentare grava

- Deconectati alimentarea de la retea
nainte de a incepe orice lucru la pro-
dus.

Eliminarea la deseuri a produsului

AVERTIZARE
Camp magnetic

Deces sau accidentare grava
m - Persoanele cu stimulatoare cardiace
care demonteaza acest produs trebuie

sa aiba grija cand manipuleaza mate-
rialele magnetice inglobate in rotor.



Simbolul de pubela intretdiata aflata
pe un produs denota faptul ca acesta
trebuie depus la deseuri separat de
gunoiul menajer. Cand un produs cu
acest simbol ajunge la sfarsitul duratei
de viata, acesta trebuie dus la un
punct de colectare desemnat de catre
autoritatile locale de administrare a de-
seurilor. Colectarea si reciclarea sepa-
rate ale acestor produse vor ajuta la
protejarea mediului inconjurator si a
sanatatii umane.
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Declaration of conformity

GB: EU declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the product SQ, SQE, SQF, to which the
declaration below relates, is in conformity with the
Council Directives listed below on the approximation
of the laws of the EU member states.

BG: [leknapauus 3a cboTBeTCcTBUE Ha EO

Hwue, dupma Grundfos, 3asiBaBame ¢ nbnHa
OTrOBOPHOCT, Ye npoaykTbT SQ, SQE, SQF, 3a
KOWTO Ce OTHacsa HacTosiLara Aeknapauus,
OTroBapsi Ha crnegHWUTE AMPEKTUBM Ha CbBeTa 3a
yeaHaKkBsiBaHe Ha NpaBHUTE pasnopenbu Ha
ObpxaBuTe-uneHkn Ha EO.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou
odpovédnost, Ze vyrobek SQ, SQE, SQF, na ktery
se toto prohlaseni vztahuje, je v souladu s nize
uvedenymi ustanovenimi smérnice Rady pro
sblizeni pravnich predpist ¢lenskych statu
Evropského spolecenstvi.

DE: EU-Konformitétserklarung

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung,
dass das Produkt SQ, SQE, SQF, auf das sich
diese Erklarung bezieht, mit den folgenden
Richtlinien des Rates zur Angleichung der
Rechtsvorschriften der EU-Mitgliedsstaaten
Ubereinstimmt.

DK: EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Grundfos, erklaerer under ansvar at produktet
SQ, SQE, SQF som erkleeringen nedenfor
omhandler, er i overensstemmelse med Radets
direktiver der er naevnt nedenfor, om indbyrdes
tilneermelse til EU-medlemsstaternes lovgivning.

EE: EUvastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, kinnitame ja kanname ainuisikulist
vastutust selle eest, et toode SQ, SQE, SQF, mille
kohta all olev deklaratsioon kaib, on kooskdlas
Noukogu Direktiividega, mis on nimetatud all pool
vastavalt vastuvdetud digusaktidele Uhtlustamise
kohta EU liikmesriikides.

ES: Declaracion de conformidad de la UE

Grundfos declara, bajo su exclusiva
responsabilidad, que el producto SQ, SQE, SQF al
que hace referencia la siguiente declaracion cumple
lo establecido por las siguientes Directivas del
Consejo sobre la aproximacién de las legislaciones
de los Estados miembros de la UE.

FlI: EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta tuote
SQ, SQE, SQF, jota tdma vakuutus koskee, on
EU:n jasenvaltioiden lainsdadanndn lahentamiseen
tahtaavien Euroopan neuvoston direktiivien
vaatimusten mukainen seuraavasti.

FR: Déclaration de conformité UE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité, que le produit SQ, SQE, SQF,
auquel se réféere cette déclaration, est conforme aux
Directives du Conseil concernant le rapprochement
des législations des Etats membres UE relatives
aux normes énonceées ci-dessous.

GR: AnAwon cuppépewong EE

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe aTTOKAEIOTIKG SIKA
pag euBuvn 611 To TTPoidv SQ, SQE, SQF, oTo otroio
QAVAQEPETAI N TTAPAKATW SAAWGT), CUUHOPPUWIVETAI
UE TIG TTapakdaTw Odnyieg Tou ZupBouAiou TTepi
TIPOCEYYIONG TWV VOUOBECIWV TWV KPOATWY PEAWV
g EE.

HR: EU deklaracija sukladnosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom odgovornos$éu
da je proizvod SQ, SQE, SQF, na koja se izjava
odnosi u nastavku, u skladu s dolje navedenim
direktivama Vije¢a o uskladivanju zakona drzava
¢lanica EU-a.

HU: EU megdfeleléségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos vallalat, teljes felel6sséggel
kijelentjik, hogy a(z) SQ, SQE, SQF termék,
amelyre az alabbi nyilatkozat vonatkozik, megfelel
az Eurdpai Uni6 tagallamainak jogi irdnyelveit
o6sszehangol6 tanacs alabbi elirasainak.

IT: Dichiarazione di conformita UE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva
responsabilita che il prodotto SQ, SQE, SQF, al
quale si riferisce questa dichiarazione, & conforme
alle seguenti direttive del Consiglio riguardanti il
riavvicinamento delle legislazioni degli Stati membri
UE.

LT: ES atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiskiame,
kad produktas SQ, SQE, SQF, kuriam skirta $i
deklaracija, atitinka Zemiau nurodytas Tarybos
Direktyvas dél ES $aliy nariy jstatymy suderinimo.
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LV: ES atbilstibas deklaracija

Sabiedriba Grundfos ar pilnu atbildibu pazino, ka
produkts SQ, SQE, SQF, uz kuru attiecas talak
redzama deklaracija, atbilst talak noraditajam
Padomes direktivam par ES dalibvalstu normativo
aktu tuvinasanu.

NL: EU-conformiteitsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen
verantwoordelijkheid dat product SQ, SQE, SQF,
waarop de onderstaande verklaring betrekking
heeft, in overeenstemming is met de onderstaande
Richtlijnen van de Raad inzake de onderlinge
aanpassing van de wetgeving van de EU-lidstaten.

PL: Deklaracja zgodnosci UE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng
odpowiedzialnoscig, ze nasz produkt SQ, SQE,
SQF, ktérego deklaracja niniejsza dotyczy, jest
zgodny z nastepujgcymi dyrektywami Rady w
sprawie zblizenia przepiséw prawnych panstw
cztonkowskich.

PT: Declaragao de conformidade UE

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade
que o produto SQ, SQE, SQF, ao qual diz respeito a
declaragéo abaixo, estd em conformidade com as
Directivas do Conselho sobre a aproximacao das
legislagdes dos Estados Membros da UE.

RO: Declaratia de conformitate UE

Noi Grundfos declaram pe propria raspundere ca
produsul SQ, SQE, SQF, la care se refera aceasta
declaratie, este in conformitate cu Directivele de
Consiliu specificate mai jos privind armonizarea
legilor statelor membre UE.

SE: EU-forsdakran om dverensstimmelse

Vi, Grundfos, férsakrar under ansvar att produkten
SQ, SQE, SQF, som omfattas av nedanstaende
forsakran, ar i dverensstammelse med de
radsdirektiv om inbdrdes narmande till EU-
medlemsstaternas lagstiftning som listas nedan.

Sl: Izjava o skladnosti EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da je
izdelek SQ, SQE, SQF,na katerega se spodnja
izjava nanasa, v skladu s spodnjimi direktivami
Sveta o priblizevanju zakonodaje za izenacevanje
pravnih predpisov drzav ¢lanic EU.

SK: ES vyhlasenie o zhode

My, spoloénost’ Grundfos, vyhlasujeme na svoju
plnd zodpovednost, Ze produkt SQ, SQE, SQF, na
ktory sa vyhlasenie uvedené nizsie vztahuje, je v
sulade s ustanoveniami nizSie uvedenych smernic
Rady pre zblizenie pravnych predpisov ¢lenskych
Statov EU.

TR: AB uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak, asagdidaki bildirim konusu olan SQ,
SQE, SQF urinlerinin, AB uye ulkelerinin
direktiflerinin yakinlastirimasiyla ilgili durumun
asagidaki Konsey Direktifleriyle uyumlu oldugunu ve
bununla ilgili olarak tim sorumlulugun bize ait
oldugunu beyan ederiz.

ID: Deklarasi kesesuaian Uni Eropa

Kami, Grundfos, menyatakan dengan tanggung
jawab kami sendiri bahwa produk SQ, SQE, SQF,
yang berkaitan dengan pernyataan ini, sesuai
dengan Petunjuk Dewan serta sedapat mungkin
sesuai dengan hukum negara-negara anggota Uni
Eropa.

KZ: CoalikecTik xeHiHgeri EO geknapaumsicbl

Bi3, Grundfos, EO myLie engepiHiH 3aHaapbiHa
XakblH TemeHae kepceTinreH KeHec
OvpekTMBanapbiHa caikec TeMeHAeri aeknapauusiFa
katbicTbl SQ, SQE, SQF eHimi 6i3aiH xeke
XayankepLuinirimiage ekeHiH maniMaenmis.

(EU) (ruus¥) i) il iR :AR

SQ, gl ol il Ul 5 pmsa ey ¢ a b5y e
Glen st lldaa (5% il Y1 4 i 531 $SQE, SQF
Aai¥) eliaef Jgall il 8 i) Gl olial 5 3l Gudaall
.(EVU) L;',)}S(l
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« Machinery Directive (2006/42/EC).
Standard used:
EN 809 + A1:2009.
* Low Voltage Directive (2014/35/EU).
Standards used:
EN 60335-1:2012 + A11:2014.
EN 60335-2-41:2003 + A1:2004 + A2:2010
« EMC Directive (2014/30/EU).
Standards used:
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
Applies from 22.07.2019.
* RoHS Directives (2011/65/EU and 2015/863/EU)
Standard used:
EN IEC 63000:2018
This EU declaration of conformity is only valid when

published as part of the Grundfos safety instructions
(publication number 99189374).

Bjerringbro, 16/03/2021

Frank S. Madsen
Capability Manager, Electronics
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark
Person authorised to compile technical file and

empowered to sign the EU declaration of conformity.
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Declaration of conformity

UK declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with UK regulations,
standards and specifications to which conformity is
declared, as listed below:

Valid for products:

$SQ, SQE, SQF

« Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
Standards used: EN 809 + A1:2009
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

Standards used: EN 60335-1:2012 + A11:2014,
EN 60335-2-41:2003 + A1:2004 + A2:2010

* Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

Standards used: EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-3:2013, EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011, EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

* The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical end Electronic Equipment
Regulations 2019
Standard used: EN IEC 63000:2018

This UK declaration of conformity is only valid when

accompanying Grundfos instructions.

UK Importer: Grundfos Pumps Itd. Grovebury Road,

Leighton Buzzard, LU7 4TL.

Bjerringbro, 16t March 2021.

il SHeL

Frank S. Madsen
Capability Manager, Electronics
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Manufacturer and person empowered to sign the UK
declaration of conformity.

10000336540
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Declaration of conformity

o

GB: Moroccan declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with Moroccan laws,
orders, standards and specifications to which
conformity is declared, as listed below:

Valid for Grundfos products:
SQ, SQE, SQF

Law No 24-09, 2011 Safety of products and services
and the following orders:

Order No 2573-14, 2015 Safety Requirements for
Low Voltage Electrical Equipment

Standards used:

+ NMEN 60335-2-41:2013

Order No 2574-14, 2015 Electromagnetic
Compatibility

Standards used:

+  NM EN 61000-3-2:2015

+ NMEN 61000-3-3:2015

*« NMEN 55014-1:2014

+  NMEN 55014-2:2014

This Moroccan declaration of conformity is only valid
when accompanying Grundfos instructions.

o

FR: Déclaration de conformité marocaine

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité que les produits auxquels se référe
cette déclaration, sont conformes aux lois,
ordonnances, normes et spécifications marocaines
pour lesquelles la conformité est déclarée, comme
indiqué ci-dessous :

Valable pour les produits Grundfos :

SQ, SQE, SQF

Sécurité des produits et services, loi n® 24-09, 2011
et décrets suivants :

Exigences de sécurité pour les équipements
électriques basse tension, ordonnance n° 2573-14,
2015

Normes utilisées :

* NM EN 60335-2-41:2013

Compatibilité électromagnétique, ordonnance n°®
2574-14, 2015

Normes utilisées :

* NM EN 61000-3-2:2015

* NM EN 61000-3-3:2015

*+  NM EN 55014-1:2014

*+  NM EN 55014-2:2014

Cette déclaration de conformité marocaine est

uniquement valide lorsqu'elle accompagne la notice
d'installation et de fonctionnement Grundfos.
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SQ, SQE, SQF
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NM EN 60335-2-41:2013

(muhalina 5 eI 331 53l 2015 «14-2574 &8, L)

il el

NM EN 61000-3-2:2015

NM EN 61000-3-3:2015

NM EN 55014-1:2014

NM EN 55014-2:2014

Slaglsl e ¢ S oy die Jaid Allia (o jrall Aalladll 18 58
N SIS

Bjerringbro, 14 July 2020

il SHeL

Frank S. Madsen
Capability Manager, Electronics
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

GB: Manufacturer and person empowered to sign the
Moroccan declaration of conformity.

FR: Fabricant et personne habilitée a signer la
Déclaration de conformité marocaine.
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Declaration of conformity
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GB: Ukrainian declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products to which the declaration below relates, are
in conformity with Ukrainian resolutions, standards and specifications to which conformity is declared, as listed
below:

Valid for Grundfos products:

SQ, SQE & SQF

Resolution No. 1067, 2015 - Technical Regulation of Low Voltage Electrical Equipment
Resolution No. 533, 2018 - Amendments to some provisions

Standards used: AICTY EN 60335-1:2014, ACTY EN 60335-2-41:2015

Resolution No. 62, 2013 - Technical Regulations on Safety of Machines

Resolution No. 533, 2018 - Amendments to some provisions

Standards used: ICTY EN 809:2015

Resolution No. 1077, 2015 - Technical Regulations on Electromagnetic Compatibility
Resolution No. 533, 2018 - Amendments to some provisions

Standards used: ICTY EN 55014-1:2016, ICTY EN 55014-2:2017, CTY EN 61000-3-2:2016, ICTY EN
61000-3-3:2017

Resolution No. 139, 2017 - Technical Regulations on Use of Certain Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment

Standards used: ICTY EN IEC 63000:2020
Importer address:

LLC Grundfos Ukraine, Business Center Europe
103, Stolychne Shose, UA-03026 Kyiv, Ukraine
Phone: (+380) 44 237 0400

Email: ukraine@grundfos.com
This Ukrainian declaration of conformity is only valid when accompanying Grundfos instructions.
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UA: YkpaiHcbka aeknapauis BignosigHOCTI

Mwu, Grundfos, 3asBNSIEMO NPO CBOIO BUKIIOYHY BiANOBIAanNbHICTb 3a Te, WO NpoayKLis, 40 AKOI BIAHOCUTLCH LS
Aeknapauis, Bignosigae BuMoram ykpaiHCbKvM NOCTaHoBaM, CTaHA4apTam Ta TEXHIYHUM yMOBaM, LLOAO SIKMX
3asBreHa BiAnoBigHICTb, SIK 3a3HAYEHO HIKYe:

HiicHo ans npoaykTiB Grundfos:

SQ, SQE & SQF

NocTtaHoBa Ne 1067 Big 2015 p., TexHiYHWUIA pernamMeHT HU3bKOBONLTHOIO eNeKTPUYHOro o6rnagHaHHA
MocTtaHoBa Ne 533 Big 2018 p., lpo BHeceHHA 3MiH A0 AeAKNUX NONOXeHb

B3acTocoBaHi ctangaptv: CTY EN 60335-1:2014, OCTY EN 60335-2-41:2015

MNocTtaHoBa Ne 62 Big 2013 p., Mpo 3aTBepAXeHHA TexHIYHOro pernameHTy 6e3neku MalunH
MocTtaHoBa Ne 533 Big 2018 p., [po BHeCeHHA 3MiH A0 AeAKNUX NONOXeHb

B3acTocoBaHi ctangaptv: ACTY EN 809:2015

MocTtaHoBa Ne 1077 Big 2015 p., TexHiYHWUIA pernamMeHT 3 eneKTPOMarHiTHOI CyMiCHOCTi o6nagHaHHs
MocTtaHoBa Ne 533 Big 2018 p., lpo BHeceHHA 3MiH A0 AeAKNUX MONOXeHb

B3acTocoBaHi ctangaptv: ACTY EN 55014-1:2016, OCTY EN 55014-2:2017, ACTY EN
61000-3-2:2016, ACTY EN 61000-3-3:2017

MocTtaHoBa Ne 139 Big 2017 p., TeXHiYHUI pernameHT o6MexeHHs] BUKOPUCTaHHSA AesikMX HeGe3nevyHux
PEYOBUH B €NeKTPUYHOMY Ta eNleKTPOHHOMY o6nagHaHHiI

3acTocoBaHi ctangaptv: CTY EN IEC 63000:2020
Appeca imnopTtepa:

TOB "T'pyHadoc YkpaiHa", bisHec LieHTp "€Bpona”
CronuyHe woce, 103, m. Knis, 03026, Ykpaina
TenedoH: (+380) 44 237 0400

En. nowrTa: ukraine@grundfos.com
Lis ykpaiHcbka Aeknapauis BignoBigHOCTI AiicHa nuLe 3a HasiBHOCTI iHCTpykUin Grundfos.

Bjerringbro, 28/January/2022
Syt
besr  Jeqrp gt
v

Jan Lyngholm
Technical Product Owner, Water Utility

Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

GB: Manufacturer and person empowered to sign the Ukrainian declaration of conformity

UA: BnpobHuik Ta ocoba, ynoBHOBaxeHa Mignucati yKkpaiHCbKy AeknapaLiio BignosigHOCTI
[10000433447]
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Operating manual EAC

RUS
$Q, SQE, SQF [ H [
PyKOBO,D,CTBO no aKcnnyartauunn

PyKOBO/ACTBO NO 3KCNNyaTaLMM Ha aHHOE U3aenne ABNAETCA COCTaBHbIM 1 BK/lOYAeT B cebA HECKObKO YacTeit:
Yactb 1: HacToALLee «PyKOBOACTBO MO KCMAyaTaLUmu».

YacTb 2: aneKTpoHHaA YacTb «MMacnopt. PYKOBOACTBO NO MOHTaXY M 3KCM/lyaTaLum» pasmelleHHan Ha caiite
KoMnaHum MpyHAadoc. MepeitanTe No CCbINKe, YKa3aHHOMN B KOHLLE AOKYMEHTA.

YacTb 3: MHbOPMALLMA O CPOKE U3rOTOBAEHUA, PasMeLLEeHHan Ha GUPMEHHO Tabanuke npenusa.

CBefieHUA 0 cepTuduKaLmnm:

Hacocsl Tvna SQ, SQE, SQF ceptuduLmpoBaHbl Ha COOTBETCTBUE TPe6OBaHMAM TEXHUYECKUX PeraMeHToB
TamoskeHHoro coto3a: TP TC 004/2011 «O 6e30nacHOCTM HU3KOBOLTHOrO 060pya0BaHua»; TP TC 010/2011 «O
6e30nacHOCTM MalwuH 1 o6opygosaHusa»; TP TC 020/2011 «3neKTPOMarHUTHasA COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX
cpeacTs».

KAZ

SQ, SQE, SQF
MavpanaHy 6ovibIHLLIA HyCKayIbIK

ATaynbl eHiMre apHanfaH naiganany 6oiibiHWA HYCKaY/IbIK Kypamanbl 6obin keneni xaHe keneci 6enimaepaeH
Typaabl:

1 6enim: ataynbl «MaiaanaHy 6oMbIHILE HYCKAYAbIK»

2 6enim: MpyHADOC KOMNAHUACBIHBIH, CaTbIHAA OPHANACKAH 3NEKTPOHAbI 6enim «TesKysKaT, KypacTbipy aHe
naiganaHy 6ovblHLWA HYCKayAbiK». Ky»KaT COHbIHAA KOPCETINTEH CINTEME apKblbl OTiH3.

3 6enim: eHIMHIH GUPManbIK TaKTALLACbIHAA OPHANACKAH LWbIFapbIAFaH YaKbITbl XKEHIHAET ManimeT
CepTudukaTtTay Typanbl aknapar:

SQ, SQE, SQF T1nTi coprblnapbl «TOeMeH BONLTTbI abapIKTapAblH, Kayincisairi Typanbi» (TP TC 004/2011),
«MatwmHanap aHe ababiktap Kayincisgiri Typansi» (TP TC 010/2011) «TexHUKanbIK 3aTTapAblH, 3NEKTP/i MarHUTTIK
camkecriniri» (TP TC 020/2011) KeaeH OAafbiHbIH, TEXHUKANbIK PErNaMeHTTEPIHIH, TananTapbiHa calikec
cepTuduKaTTangpl.

KG

SQ, SQE, SQF

Iaiinananyy 6010HYa KOJIIOHMO

AtanraH abayyHy naiaanaHyy 60t0HYa KONZAOHMO KYPaMAbIK XaHa 83yHe 6up Heve 6e/lyKYeHY KaMTbIAT:
1-benyk: «MatganaHyy 600HYa KOALOHMO»

2-Benyk: «MacnopT. MaitganaHyy *aHa MOHTax 60IOHYa KONAOHMO» INEKTPOHAYK 6enyry MpyHAMOC KOMNAHWUAHBIH
CalTbIHAA KalralKaH. [JoKyMEHTTUH aarblHA4a KOPCOTY/ITeH LWMATEMETe KalpblIbiHbI3.

3-Benyk: *abayyHyH pMpManbIk TaKTacblHAA KaliralkaH AaapAo0 MeeHeTy Tyypanyy Maanbimar.
LLIaiKeLwwTUK XOHYHAe AeKnapauma

SQ, SQE, SQF TypyHaery copryutap baxbl BUPUMANKTUH TeXHUKANbIK PerNameHTTUH TananTapblHa biAabIKTYy
TacTbikTanra: TP TB 004/2011 «TemMeH BOALTTYK KabayyHyH KOOncy3ayry skeHyHae»; TP Tb 010/2011 «}Kabayy
JKaHa MalwWHaNapAbiH KOONCy3ayry )eHyHae»; TP TB 020/2011 «TexHUKanbIK KapaxaTTapablH 3/1IeKTPMarHuTTMK
WankewTnrm».

ARM

SQ, SQE, SQF

Cwhwgnpsuwl dintiupl

S{juy vwppunnpuwl pwhwgnpstw dkntuplyp punljugus kdh puth dwukphg.
Uwu 1. unyl «Swhwgnpddwt dntwply»:

Uwu 2. hEupniught dwu. wib E «Ubdtwghp: Uninwddwt b

PIOI_LIGHT_PAGE1
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owhwgnpsuwl dintwuplpy nknunplus «¥pniindnus. Uighp thwunwpneh yhpenid ipdws hnniudny.
U 3. nbnbnipmb wpnunpiwh wluwpdh Jipupkppug tpdws vwppudnpiwl whuwh qpu:

Stnkympniutikp hwjuunwgpuub duuhb’

SQ, SQE, SQF whuh wndukpp ubpunhdhljugdud ki hwdwdwyt Twpuuyhtt Uhnipjubt nkjuihuljut
Yuintwlwupgh wwhwbgukph TP TC 004/2011 «Swépwnjn vwppunjnpmidibph Ykpupkpyuygs, TP TC
010/2011«Ubkpktmtitph b vwppuwynpnidubph wiunwbgmpyub Yepupkpyuy» ; TP TC 020/2011
«Skuthjuljwt thgngutph HEhunpudwgihuwljwb hwdwntnbjhnipyub Jepupkpyug»:

http://net.grundfos.com/qr/i/98732843

10000096686 0418
ECM: 1232218
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500industin
1619 - Garin Pcia. de B.A.

Tel.: +54-3327 414 444

Fax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Tel.: +61-8-8461-4611

Fax: +61-8-8340-0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

Grundfosstrale 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Fax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tel.: +32-3-870 7300

Fax: +32-3-870 7301

Belarus
Mpepactasutenscteo MPYHAPOC B
MwuHcke
220125, MuHck
yn. WadpapHsiHckas, 11, od. 56, bL,
«MopT»
Ten.: +375 17 397 397 3
+375 17 397 397 4
dakc: +375 17 397 397 1
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 7-7A
BiH-71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 592 480

Fax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com

E-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

S&o Bernardo do Campo - SP

Tel.: +55-11 4393 5533

Fax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel.: +359 2 49 22 200

Fax: +359 2 49 22 201

E-mail: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada inc.
2941 Brighton Road
Qakville, Ontario

L6H 6C9

Tel.: +1-905 829 9533
Fax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106 PRC

Tel.: +86 21 612 252 22

Fax: +86 21 612 253 33

Columbia

GRUNDFOS Colombia S.A.S.

Km 1.5 via Siberia-Cota Conj. Potrero
Chico,

Parque Empresarial Arcos de Cota Bod.
1A.

Cota, Cundinamarca
Tel.: +57(1)-2913444
Fax: +57(1)-8764586

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Tel.: +385 1 6595 400

Fax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

Czech Republic

GRUNDFOS Sales Czechia and Slovakia
s.r.o.

Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Tel.: +420-585-716 111

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

Tel.: +45-87 50 50 50

Fax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel.: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

FI-01360 Vantaa

Tel.: +358-(0) 207 889 500

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tel.: +33-4 74 82 15 15

Fax: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Fax: +49-(0) 211 929 69-3799
E-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Tel.: +0030-210-66 83 400

Fax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor, Siu Wai industrial
Centre

29-33 Wing Hong Street & 68 King Lam
Street, Cheung Sha Wan

Kowloon

Tel.: +852-27861706 / 27861741

Fax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kift.
Toépark u. 8

H-2045 Torokbalint

Tel.: +36-23 511 110

Fax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps india Private Limited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 097

Tel.: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

Graha intirub Lt. 2 & 3

Jin. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Tel.: +62 21-469-51900

Fax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.
Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Tel.: +353-1-4089 800

Fax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.l.
Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112

Fax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku
Hamamatsu

431-2103 Japan

Tel.: +81 53 428 4760

Fax: +81 53 428 5005

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Tel.: +82-2-5317 600

Fax: +82-2-5633 725

Grundfos companies
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Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs
Augusta Deglava iela 60
LV-1035, Riga,

Tel.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fax: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel.: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie industrial Park
40150 Shah Alam, Selangor
Tel.: +60-3-5569 2922

Fax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México
S.A.deC.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Tel.: +52-81-8144 4000

Fax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Fax: +31-88-478 6332

E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Tel.: +64-9-415 3240

Fax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stremsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

Tel.: +47-22 90 47 00
Fax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo
Tel.: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Fax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Romania SRL
S-PARK BUSINESS CENTER, Cladirea
A2, etaj 2

Str. Tipografilor, Nr. 11-15, Sector 1, Cod
013714

Bucuresti, Romania

Tel.: 004 021 2004 100

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

00O lpyHadoc Poccus

yn. WkonbHasn, 39-41

Mocksa, RU-109544, Russia

Ten. (+7) 495 564-88-00 (495) 737-30-00
dakc (+7) 495 564 8811

E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Tel.: +381 11 2258 740
Fax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Tel.: +65-6681 9688

Faxax: +65-6681 9689

Slovakia

GRUNDFOS s.r.o.

Prievozska 4D 821 09 BRATISLAVA
Tel.: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
Leskoskova 9e, 1122 Ljubljana
Tel.: +386 (0) 1 568 06 10

Fax: +386 (0)1 568 06 19

E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa

GRUNDFOS (PTY) LTD

16 Lascelles Drive, Meadowbrook Estate
1609 Germiston, Johannesburg

Tel.: (+27) 10 248 6000

Fax: (+27) 10 248 6002

E-mail: Igradidge@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Fax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MéIndal

Tel.: +46 31 332 23 000

Fax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Fax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Tel.: +886-4-2305 0868

Fax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Tel.: +66-2-725 8999

Fax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi

Ihsan dede Caddesi

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Tel.: +90 - 262-679 7979

Fax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

TOB "TPYHAPOC YKPAIHA"
BisHec LieHTp €Bpona
CronuuHe woce, 103

™. Kuis, 03131, YkpaiHa

Tel.: (+38 044) 237 04 00

Fax: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone, Dubai
Tel.: +971 4 8815 166

Fax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Tel.: +44-1525-850000

Fax: +44-1525-850011

U.S.A.

Global Headquarters for WU
856 Koomey Road
Brookshire, Texas 77423 USA
Phone: +1-630-236-5500

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan

The Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent

Tel.: (+998) 71 150 3290 / 71 150 3291
Fax: (+998) 71 150 3292
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